
Raosaheb (1986) instrueret af Vijaya M ehta, der selv medvirker i filmen (den ældre kvinde p3 billedet).

Kvinder og film i Indien
- De indiske kv inders kam p  for ligestilling, 
afspejlet i en h ån d fu ld  regionale film

a f  Vijaya Mulay

Som  de fleste andre steder i verden har det 

også i Indien  altid væ ret patriarkatet, der 

har defineret det rum , hvori kvinder skul

le leve, arbejde og d ø . D ette  forhold  er ved 

at ændre sig , men i In d ien  sker forandrin

gerne i uens takt. D et kan være svært for 

udenforstående, og undertiden  også for 

inderne selv  at forstå d en  brogede m ang

fold ighed a f tråde, som  den indiske kultur 

og det indiske sam fund er vævet af.

Å rhundreder eksisterer i bogstaveligste  

forstand side om  side i dagens Indien. 

D erfor kan det rum , som  de indiske kvin

der råder over, være enten  stærkt begræ n

set eller have ganske v ide rammer, afhæ n

gigt a f hvilken region eller endog hvilket 131
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lokalsam fund i den pågæ ldende region  

m an taler om . Som  David G utnick fra 

Canadian Broadcasting Service engang b e

mærkede: det er praktisk talt um uligt at 

sige noget på én gang definitivt og gen e

relt dækkende om  Indien (1),

Når m an skriver for læsere, som  måske 

hverken har noget videre kendskab til den  

enorm e indiske film produktion  (2) eller 

til de sociale og  politiske strukturer, som  

definerer de indiske kvinders rum , er m an  

nødt til at træde varsom t for ikke uforva

rende at kom m e til at cem entere nogle  

forkerte opfattelser. leg  har derfor beslu t

tet først at opregne de begivenheder og  

bevægelser, som  over årene har været a f  

betydning for kvindesagen i Indien, for 

derefter at beskrive en række film , som  re

laterer sig til denne udvik ling i kvindens 

anliggender, i hendes rum , hendes beføjel

ser og hendes status.

D e første tilløb til en æ ndring af k v in 

dernes situation  kom  i de sidste 25 år a f 

det 19. århundrede og  begyndelsen  af det 

20., hvor reform istiske bevæ gelser over 

hele Indien, m en især i Bengalen og  

M aharashtra, kæ m pede for kvinders ret til 

uddannelse, for enkers ret til at gifte sig 

igen, og im od  Sati (3 ), børneæ gteskaber  

og andre form er for um enneskelig  b e

handling af kvinder.

Næ ste fase i udvidelsen af kvindernes  

horisont indtraf i kølvandet på den natio 

nale frihedsbevæ gelse. For første gang gik  

kvinder fra alle klasser på gaderne, hvor 

de m ødtes a f politiets knipler, og  m ange 

endte i fængsel. U nder A nden Verdenskrig 

begyndte piger at arbejde på kontor, og  ef

ter Indiens selvstæ ndighed i 1947 gav 

grundloven, som  sigtede m od  et ligevæ r

digt sam fund baseret på social retfærdig

hed, til slut kvinderne sam m e rettigheder 

og  sam m e status som  m æ ndene. Juridisk - 

132 m en ikke altid reelt - er kvinder i dag b ed 

re stillet en d  nogensind e før. M en lovene 

danner kun et rammeværk; hvis tingene  

for alvor skal ændre sig i praksis, m å man 

også bryde patriarkatets m entale lænker, 

de lænker so m  fastholder folks forestil

lingsverden i bestem te m ønstre.

Alle gode film  kom m unikerer noget 

væ rdifuldt o m  kvinder. Her har jeg  valgt 

af fokusere på en række hovedværker fra 

den  parallelle, regionale film produktion, 

m ens jeg næ sten  intet v il sige om  den  

kom m ercielle  m ainstream film , bortset fra 

et enkelt væ rk, som  jeg benytter som  ek

sem pel, fordi det viser, hvordan indisk  

film  benytter stærke m ytologiske ikoner i 

sin frem stilling af kvinder. (Det gør i 

øvrigt begge typer film kunst). M it fokus 

er på den regionale film , fordi m ain - 

stream film en i sine bestræbelser på at nå 

et så stort publikum  so m  muligt reducerer 

den m eget pluralistiske indiske kultur til 

dens laveste fællesnævner, hvilket resulte

rer i personer og  historier, der har m eget 

lidt m ed virkeligheden at gøre. D et er for- 

m ula film  m ed  mange sange og danse, 

action  stunts etc. (4) D e  regionale film , 

derim od, er m eget m ere indiske i deres 

natur, fordi de har deres rødder i jorden. 

D et kan m åske lyde mærkeligt, m en  

Satyajit Rays P ath er  P a n c h a li  (1956,

S an g en  o m  v e jen ) ,  som  er kendt a f de fle

ste udenlandske film interesserede, er en 

æ gte indisk film , sim pelthen fordi den er 

en ægte bengali-film .

M other India. Først m ainstream film en. 

M o th er  In d ia  (1957) er instrueret o g  pro

duceret af M ehboob  K han, der også selv 

skrev m anuskriptet. 17 år før, i 1940, hav

de han lavet en  anden film  - A u rat  

(W o m a n )  - over den sam m e historie, men 

den blev aldrig en succes i sam m e om fang  

som  m ilepæ len  M oth er  In d ia .  H ovedper

son en  Radha, spillet af Nargis, er nu  en
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gam m el kvinde, der ser tilbage på sit liv. 

H u n  boede i en landsby m ed sin m and og 

to  sønner, o g  som alle bønder m åtte også 

denne fam ilie arbejde hårdt for at kunne  

betale de griske lånehajer. Da Radhas 

m and m ister armene i en  ulykke og derfor 

ikke længere er i stand til at gøre noget 

ved  fam iliens stadig værre ulykke, stikker 

han  af og overlader d en  gravide Radha til 

hendes egen  skæbne. Radha m å nu på 

egen  hånd opdrage tre sønner og  sam tidig  

afværge lånehajens seksuelle tilnærmelser. 

D en  ældste søn dør i en  oversvøm m else, 

o g  hendes anden søn , Birju, ender som  

banditleder og bringer skam  over fam ili

en , der udstødes af fæ llesskabet. Birju 

myrder lånehajen o g  forsøger at bortføre  

sin  barndom skæreste. M en Radha beslut

ter at gøre en  ende på sønn ens on de ger

ninger ved at slå ham  ihjel. H ans blod g ø 

der jorden.

Dette m elodram as overvæ ldende succes 

skyldes i v id t om fang den dygtige m åde, 

hvorpå film en  forener de to m ytologiske  

ikoner Sita og  Durga (5 ) og lader Sita for

vandle sig til en stærk D urga efter en lang 

lidelsesperiode. D ertil kom m er de sm ukke 

farvebilleder, historiens psykoanalytiske 

overtoner, brugen a f  sym bolik , og  frem for 

alt Nargis’ klassiske skøn hed  - altsam m en  

m edvirkede til at gøre M o th er  In d ia  til en 

slags national-epos. (6 )

M oth er In d ia s  hand lin g  og personer 

kom  til at danne skole for m ange efterføl

gende film  som  f.ex. G a n g a  J a m u n a  

(1961) og  D eew ar  (1 9 7 5 ). Et par a f dens 

sidehandlinger har også  fundet vej ind i 

nogle af d e  nyeste film , som  f.ex. V aastav  

(1999, R ea lity ) ,  hvor m oderen  også skyder 

sin  egen o n d e  søn. O g  i det seneste box  

office hit, G o d m o th er ,  som  tilhører kvin- 

den-som -hæ vner subgenren, transform e

res en alm indelig h u sm o r  til skånselsløs 

mafia boss, efter at h en d es m and er blevet

Det indflydelsesrige mytologiske m elodram a M other India (1957)
instrueret af M ehboob Khan.

Kvinden som  hævner, 
her i box office-succes'en 

Godmother (1999), 
instrueret af Vinay 

Shukla.

dræbt; an ledningen til dette om slag i titel

personens hjerte er, at hendes søn , der er 

vokset op  i en voldskultur, har forgrebet 

sig på en ung pige. M o th er  In d ia s  heltinde 

forlod im idlertid  aldrig godhedens sm alle 

sti og slog sin egen søn  ihjel. M en i G o d 

m o th e r  bliver heltinden  selv dræbt til sidst. 133
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Enker i litterære film . Enker optræder  

som  centrale personer i m ange film , der 

tager afsæt i vigtige litterære værker. D et 

er der ikke noget underligt i, al den stund  

indisk litteratur - på alle sprog - er fuld  af 

oprivende fortællinger om  enkers vanske

lige vilkår. Jeg vil om tale fire film , der b e

handler em net m ed  stor sensitivitet. D er 

er tale om  debutfilm  fra de fire instruk

tører (én m and og  tre kvinder), og  de har 

alle vu ndet adskillige priser. To af dem  er 

på kannada: G h a ta s h ra d d h a  (1977, T h e  

R itu a l) a f Girish Kasarvalli, og  P h a n i-  

y a m m a  (1982) a f Prema Karanth. D en  

tredje film , R a o s a h e b ,  er på marathi og  er 

instrueret af Vijaya M ehta i 1986. Og en 

delig vil jeg se nærm ere på A d a jja  (1996). 

Film ens engelske titel er F ligh t, selv om  

den direkte oversættelse er ‘ubræ ndelig’. 

A d a jja , der er på assam esisk, er instrueret 

af Santwana Bardoloi, en praktiserende 

læge, der ligesom  Prema og  Vijaya også er 

m eget aktiv som  teaterskuespiller.

G h a ta s h ra d d h a  er baseret på en historie  

af U. R. Anantm urthy. D en  udspiller sig i 

1920erne i en ortodokst h induistisk  lands

by i Karnataka og  handler om  en barne- 

enke, Yamuna (M eena Kuttappa), som  er 

vendt hjem  for at leve m ed sin  far, der er 

enkem and, brahm an (dvs. præst og  m ed 

lem  af den fornem ste kaste, red.) og  leder 

af en præsteskole. N ani, en ny elev fra en  

anden landsby, bliver genstand for de æ l

dre drenges practical jokes, m en  Yamunas 

m oderlige om sorg skaber et fristed for 

drengen, gennem  hvis øjne vi oplever h i

storien. Efter en affære m ed skolelæreren  

bliver Yamuna gravid. Da læreren hører 

om  det, flygter han, og Yamuna har ikke 

andet valg end abort. Nani, som  tilbeder 

hende, bliver et skrækslagent v idne til 

hendes forsøg på først at frem kalde en  

abort og  siden begå selvm ord.

D a Yamunas far hører om  den synd,

hans datter har begået, udfører h an  ‘ghats- 

hradha’-ritualet, dvs. et forvisn ings- og 

ydm ygelsesritual, hvor en  lerpotte slås i 

stykker - og  Yamuna bortvises fra h jem 

m et og  landsbyen. Efter således at have 

forsonet sig m ed  lokalsam fundet, er hen

des gam le far parat til at grundlæ gge en 

ny fam ilie m ed  en 16 år gam m el brud.

D en  kronragede Yamuna sidder nedslået 

tilbage, m ens landsbyboerne trækker af 

m ed den lille dreng, der har holdt hende 

m ed selskab.

G h a ta s h r a d d h a  er en cinem atografisk  

kraftpræstation. Filmens højdepunkter 

form idles i fin e  sort-hvide billeder ledsa

get a f et innovativt lydspor - som  i scenen, 

hvor en kasteløs hjælper Yamuna til abort, 

m ens vi hører lyden af fordrukne stam 

m efolk, og der klippes væ k  til den forfær

delige fakkeloplyste nat o g  til N anis ræd

sel. Som  en sidehandling viser film en  tilli

ge de kasteløses situation inden for ram 

m erne af den  ortodokse h induism e.

M ens G h a ta s h ra d d h a  viser kvinden  som  

et hjæ lpeløst offer, skildrer den anden  

kannada-film  en  enke, der finder sin  egen 

løsn ing  på problem et in d en  for ram m erne 

a f den ortod ok se  religion. P h a n iy a m m a  er 

baseret på en autentisk kvinde, P h an i

yam m a, som  levede fra 1870 til 1952. 

Forfatteren M . K. Indira, hvis m or kendte 

P haniyam m a, har skrevet en rom an over 

hendes h istorie. Kun ni år gam m el blev  

P haniyam m a gift med en  ung fyr, so m  d ø

de kort tid efter brylluppet. G ennem  hele 

resten a f sin barndom  har hun m åttet lide 

under de grusom m e konventioner, som  

gælder for enker. Men P haniyam m a vok

ser efterhånden op og bliver en stærk, 

stilfærdig og k log  kvinde, som  m ange op

søger for at få hjælp. H u n  lader h ån t om  

kaste-lovene o g  hjælper en  kasteløs kvinde 

m ed at føde, o g  da en an d en  ung kvinde, 

der er blevet enke som 16-årig, gør oprør
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m od traditionen, støtter hun hende. 

G ennem  Sharada R aos værdige præstation  

i titelrollen gengiver film en , der overve

jende er fortalt i flashbacks, fint ånden i 

det populæ re rom anforlæ g. P h a n iy a m m a  

er ikke en  radikal kritik  af det ortodokst 

hinduistiske sam fund, m en  selv om  den  

pakker s in e  anklager ind , lader den ingen i 

tvivl o m , hvor den står.

Vijaya Mehtas R a o s a h e b  bygger på et 

kendt m arathi-teaterstykke, B arrister , a f 

layawant Dalvi. Sk ønt titelpersonen er en  

advokat, der har studeret i England og  be

tragter sig  selv som  en frem skridtsvenlig  

mand, gør filmen m est ud a f at frem stille 

to enkers situation. D en  ene er Raosahebs 

tante (Vijaya M ehta), den anden deres nye 

lejers livlige unge brud, Radhika (Tanvi 

A zm i). D a hendes m and dør, gør Radhika 

oprør m o d  sin fars forsøg på at få hende  

til at underkaste sig  de brahm anistiske en

keritualer. Tanten o g  R aosaheb støtter 

hende, og  Raosaheb og  Radhika bliver 

venner. Men skønt han gerne vil giftes 

med en  enke, er han ikke i besiddele a f det 

nødvendige m od til at bryde brahm anis

m ens mentale bånd. U de a f stand til at 

handle i overensstem m else m ed sin over

bevisn ing  bliver han  sindssyg, og en desil

lusioneret Radhika, som  havde regnet m ed  

at b live gift m ed ham , beslutter at påtage 

sig ro llen  som enke og  lade sig kronrage. 

Film en følger forlæ gget ganske tæt og vir

ker s in e  steder teatralsk, m en den er en in 

teressant frem stilling a f de liberale, som  

gik in d  for, at enker skulle kunne gifte sig 

igen, m en  selv var ude a f stand til at sætte 

sig u d  over den ortod ok se  religions sociale 

og m oralske pres.

A d a j ja  er baseret på en kendt assam e- 

sisk rom an, T h e  M o th  E aten  H o w d a h ,  af 

Ms. Goswam i. F ilm en  udspiller sig i 

1940erne og skildrer tre enkers tilværelse i 

huset hos en a f D am odardev-sektens le

dende præster. Flovedpersonen er den u n 

ge enke Giribala, som  er vendt hjem  til s i

ne forældre, efter at hendes m and er død.

Selv om  hun er deres yndlingsdatter, bliver 

hun tvunget til at følge de foreskrevne en 

ketabuer og -ritualer, som  hun er stærkt 

im od . Da hun  ved, at hendes m and havde 

elskerinder, har hun intet ønske om  at ære 

hans træsandaler; og  hun  spiser kød, som  

er forbudt for enker, selv om  det er en sbe

tydende m ed et renselsesritual. D a hendes 

far indser, at hun er rastløs, beder han 

hende hjælpe en englænder, der er k om 

m et for at studere sektens gam le assam esi- 

ske skrifter. Englænderen vækker længsler 

i Giribala, m en da en tjener ser hende o m 

favne ham , rejser den hvide m and, m ens  

hun tvinges til at gennem gå et ild-rensel- 

sesritual. D en  gam le præst, som  holder  

m eget af hende og er bedrøvet over h en 

des m ors sorg, lover, at den græshytte, 

som  m an ifølge traditionen skal sætte ild 

på m ed pigen indeni, vil blive opført m ed  

en flugtvej. M en Giribala beslutter, at hvis 

hun ikke selv kan bestem m e hvor eller 

hvordan hun skal leve, så vil hun i det 

m indste selv bestem m e hvor og hvordan  

hun skal dø. D a der bliver sat ild på h yt

ten, vælger hun at blive derinde. Til slut 

sm ider selv hendes gam le m or de hellige 

skrifter væk, da de ikke er i stand til at yde 

nogen trøst.

R om anen var snørklet og  m ere optaget 

a f sønnen  og a f opium handel, m en  

Santwana har elegant drejet historien, så 

film en fokuserer på kvindernes situation.

Bl.a. skildres tilværelsen for andre enker, 

som  har accepteret traditionens bud, som  

en m odvæ gt til den åndfulde Giribala.

A d a jja  er sm ukt fotograferet, og  

Santwanas klipning og brug a f stillbilleder 

sam t den m åde, hvorpå hun har fået skue

spillerne til at yde deres ypperste, d em o n 

strerede overbevisende hendes talent som  135
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Meghe Dhaka Taaraa (Cloud Capped Star) (1960), instrueret af Ritwik 

Ghatak.

filmskaber.

Selvm ord som  eneste udvej. Selvm ord var 

løsn ingen  for m ange kvinder, m en i en  

film  fra 1937 er det en m and, der slår sig 

selv ihjel på grund af stærk skyldfølelse  

over for en kvinde. Shantaram s K u n ku  

(R ed  D ot)  bygger på rom anen N o n e  W ou ld  

A ccep t  a f Narayan Hari Apte, en a f re

form bevæ gelsens anerkendte forfattere. 

K u n ku  og  dens hindi version, D u n iy a  na  

M a a n e  (The W orld W ill n ot A ccept), har 

vist sig at være stedsegrønne film . 

H istorien er centreret om  N eela, der er 

datter a f oplyste forældre, m en som  nu le 

ver m ed  sin onkel og tante efter faderens 

og m oderens død . O nklen og tanten over

beviser hende om , at der er aftalt ægteskab  

for hende m ed en ung m and, m en da 

sløret m ellem  brud og gom  fjernes, op d a

ger hun til sin rædsel, at hun  er blevet gift 

m ed Kakasaheb, en ældre sagfører m ed  

voksne børn.

N eela er rasende på sin onkel, m en  flyt

ter til sin ny æ gtem ands hus, hvor hun  

136 dog nægter at fuldbyrde det påtvungne

ægteskab. Efter at Neela har været ig en 

nem  m ange prøvelser - b l.a. repræsenteret 

ved hendes m an d s tante o g  hendes nye li

derlige stedsøn , som  hun slår med en stok, 

da han gør tilnærm elser til hende - indser  

Kakasaheb, at hans unge brud  er en b eu n 

dringsværdig, k log  og principfast kvinde, 

og han angrer d en  uret, h an  har gjort h en 

de. H ans datter, der er socialarbejder (ro l

len blev sp illet a f  en frem trædende v irke

lig socialarbejder, Shakuntala Paranjapye), 

støtter N eela o g  leverer m an ge fem in isti

ske kom m entarer. Kakasaheb ville gerne  

gøre sin brøde god  igen, m en  da sk ilsm is

se er um ulig , beslutter han at begå selv

m ord for at give Neela en m ulighed  for at 

gifte sig igen.

Neela spilles superbt af Shanta Apte, der 

fik sit store gennem brud so m  skuespiller 

m ed denne film , og  også d en  kendte tea 

terskuespiller Keshavrao D ates frem stilling  

af Kakasaheb er frem ragende. Shantaram  

frem hæver h istoriens m elodram atiske 

overtoner, der form idles i en kongenial v i

suel stilisering - som  f.eks. i en  scene, hvor  

den bedrøvede Kakasaheb ser sig selv i 

spejlet, som  i splintrede b illeder reflekterer 

en hob af grinende ansigter, eller i form  af 

film ens leitm otif: et tikkende gam m elt ur, 

der af og til sæ tter tiden i stå.

Kvinder so m  forsørgere. Kvinden optræ 

der som  forsørger i to  bengali-film  af to  

m estre, Satyajit Ray og Ritwik Ghatak. 

Ghataks film  fra 1960 hedder M eghe  

D h a k a  T a a ra a  ( C lo u d  C a p p ed  S tar), og  t it

len  på Rays film , der er fra 1963, er 

M a h a n a g a r  (D en  s to re  by),

Ghataks film  handler om en  familie, der 

er flygtet i forb ind else  med Bengalens d e 

ling og  nu bor i et fattigkvarter nær 

Calcutta. Fam ilien  overlever i kraft af de 

penge, som  den æ ldste datter N eeta  

(Supriya C h oud hury) tjener. H endes sto-
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rebror Shankar vil være klassisk sanger, og 

N eeta udskyder sit bryllup  m ed Sanat for 

at forsørge fam ilien o g  betale for sine  

søskendes uddannelse. Fam ilien ram m es 

a f en række ulykker, da både faderen og 

N eetas lillebror kom m er ud for ulykker, 

hvilket tvinger Neeta til at være en e-for

sørger, trods hendes tiltagende tuberkulo

se. Sanat venter tå lm odigt på hende, men  

efter nogen tid gifter h an  sig m ed N eetas 

lillesøster, m ed  m oderens stiltiende velsig

nelse. Shankar når langt om  læ nge sit mål 

o g  kan nu betale for, at N eeta bliver be

handlet på et sanatorium  i bjergene. 

D ødssyg o g  efter at have ofret de bedste år 

a f sit liv skriger N eeta her sin længsel efter 

at leve ud. Historien er et velkendt ben- 

gali-m elodram a, m en  Ghatak understøtter 

den med adskillige lag a f forskellige kon

tekster og udnytter tillige lyden m eget kre

ativt.

Rays M a h a n a g a r  skildrer overgangen  

fra feudalism e til urban m assekultur. 

Subrata, en  kontorfunktionæ r a f m iddel

klassen, overtaler sin  k on e Arati (M adhabi 

M ukherjee) til at tage et job som  sælger, 

eftersom  hans beskedne løn  ikke rækker 

til at brødføde storfam ilien. Fam ilien er 

bestyrtet ved  tanken o m , at Arati skal gå 

fra dør til dør og sæ lge strikkemaskiner, 

m en for Arati åbner job b et for en ny ver

den, der indbefatter en anglo-ind isk  ven

inde, Edith, og hendes chef, M ukherjee. 

D et at h u n  nu tjener penge, ændrer Aratis 

status i fam ilien, hvilket skaber yderligere 

problem er ikke m in d st da hendes m and  

mister sit job. Da E dith  bliver uretfærdigt 

fyret på grund af sin  race, siger Arati op i 

protest, hvilket styrter fam ilien ud  i dyb 

krise. F ilm en ender m ed , at de to  vandrer 

beslutsom t ind i gad en s sydende m enne

skemasse.

Ray væver adskillige tråde ind  i histori

en, såsom  svigerfaderens feudale for-

Umrao Jaan (1981), instrueret af Muzaffar Ali.

håbninger, arbejdsgiverens hensynsløse  

forretningstaktik og -etik, m odstanden  

m od den anglo-indiske pige, der på grund  

af sin nederdel bliver stem plet som  ‘vesti- 

ficeret’ og  derfor am oralsk (selv om  hun  

opfører sig præcis ligesom  enhver anden  

indisk pige, der forsøger at forsørge sin fa

m ilie). Æ gtem andens bem æ rkninger om , 

at han ikke ville have haft det nødvendige  

m od  til at vende sig im od den uretfærdige 

arbejdsgiver, sådan som  hans udearbej

dende hustru har gjort det, levner håb 

om , at kvinders entré på arbejdsm arkedet 

kan føre til højere m oral og  øget solidari

tet m ellem  arbejderne.

Frihed genn em  sex. Frihed gennem  sex i 

en m andsdom ineret verden kunne være 

en passende beskrivelse af to bem æ rkel

sesværdige h ind i-film , som  ikke er am or

fe, m en, som  Shakespeare ville sige, har ‘en  

lokal skueplads og et lokalt navn’. U m rao  

J a a n  (1981) a f M uzaffar Ali udspiller sig i 

det 19. århundredes Lucknow, og B h u m ik a  

( T h e  R ole , 1976) a f Shyam Benegal udsp il

ler sig i Goa og  M aharashtra. 1 3 7
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H istorien  i U m rao  J a a n  bygger på en  

stor urdu-rom an a f Meer H adi Hassan  

Ruswa og (skønt dette bestrides af m ange) 

tillige på en selvbiografi a f en legendarisk  

kurtisane, som  levede i Lucknow  i m idten  

af det 19. århundrede. Efter at være blevet 

bortført som  barn bliver U m rao Jaan 

(Rekha) solgt og  oplæ rt som  kultiveret, 

poesi-skrivende kurtisane. H un forelsker 

sig i en fyrste, m en slår sig sam m en m ed  

barndom svennen Gauhar M irza. Da h en 

des liv im idlertid udvikler sig til en k lo 

stertilværelse, flygter hun sam m en m ed  

banditten Faiz Ali. Film en er et stort a n 

lagt kostum edram a, m ed adskillige sang- 

og dansenum re og m ed indlagte digte a f 

Um rao. Teksten antyder m åske, at en 

sådan kvinde er den eneste relativt frie 

kvinde i vores sam fund, fordi hun  ikke vil 

være afhæ ngig a f en m and.

D enne tanke kom  først til udtryk i 

Benegals Film B h u m ik a ,  der er en fri fil

m atisering af m arathi-teater- og  film skue

spillerinden H ansa Wadkars selvbiografi, 

S an gtye A ik a  (L isten , I  t e l ly o u ) .  H eltinden  

Usha (Sm ita Patil), der er ud a f en fam ilie 

af tem pelsangere, bliver lovet bort til den  

m eget ældre Keshav. M ed ejerens ret tager 

han hende m ed rundt til forskellige teater

kom pagnier og film studier. M en da hun  

bliver stjerne og tjener m ange penge, b li

ver han jaloux. Efter et opgør forlader hun  

ham  - og  sin datter, som  hun er nødt til at 

lade blive tilbage. For barnets skyld vender 

hun til sidst hjem  igen, m en på nye b e tin 

gelser. Film en udm æ rkes af brugen a f se 

p ia-ton ing  i flashbacks, af m åden hvorpå  

forskellige begivenheder anvendes som  

tidsmarkører, sam t a f Smitas fø lsom m e  

præ station. Og Ushas forhold til de fire 

m æ nd i hendes liv giver anledning til at 

tage fem inistiske spørgsm ål op.

138 Venskab m ellem  kvinder. Venskaber m el

lem  kvinder optræder i m ange film  og  

m anifesterer sig især i form  af en ældre 

kvinde, der hjælper og støtter en yngre 

m ed problem er. Jeg er ikke stødt på nogen  

film  om  lesbiske relationer (D eepa Mehtas 

F ire  handler næppe om  lesbisk kæ rlig

hed).

Men i m arathi-film en D og h i ( T h e  Two,

1995) af Sum itra Bhave og  bengali-film en  

P a r a m ita r  E k  D in  (1998, T h e H ou se  o f  

M em or ie s , sk øn t titlen direkte oversat be

tyder ‘En dag i Paramitas liv’) af Aparna 

Sen m øder vi yngre kvinder, som  støtter 

ældre m edsøstre.

Sumitra har været socialarbejder og har 

lavet adskillige dokum entarfilm  o m  sit ar

bejde i landsbyerne. D o g h i , der er hendes  

første sp illefilm , viser, at m ens andre fam i

liem ed lem m er er parate til at fordøm m e  

den ældste søster, da det viser sig, at de 

penge hun har sendt hjem  til fam ilien var 

tjent ved prostitution , så er det den yngste 

søster, der giver hende den  afgørende 

m entale opbakning.

D et venskabsbånd, der optræder i 

Aparnas film  er usædvanligt, da det u d 

spiller sig m ellem  to traditionelle fjender - 

en svigerm or og  en svigerdatter. Aparna er 

en kvinde m ed  mange talenter. H un har 

optrådt i film  a f  kendte indiske og u d en 

landske instruktører, hun redigerer et 

kvindeblad på bengali, er aktiv i m ange  

sociale spørgsm ål, og har bl.a. protesteret 

aktivt m od d en  hårdhæ ndede behandling, 

som  D eepa M ehta blev udsat for a f h indu- 

istiske fundam entalister. O g  så har h u n  la

vet fem  vigtige film  - alle m ed  kvinder i 

hovedrollerne - som  har indbragt hende  

m egen  ros og  adskillige priser. Hendes 

vigtigste film  er 3 6  C h ow rin g h ee  L a n e , 

P a r o m a , S ati, o g  nu også d en  nationale 

prisvinder T h e  H ou se  o f  M em ories .

Film en er en  m eget sensitiv  skildring af 

venskabet m ellem  en ældre kvinde Sanaka
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(Aparna Sen) og h en d es svigerdatter 

Paramita (R ituparna). D e  er begge gift 

m ed ufølsom m e m æ nd. Som  ung elskede 

Sanaka en  mand, der var svag og usikker, 

m en efter at have ven tet på, at han skulle 

fri til h ende, endte h u n  m ed at gifte sig 

m ed en anden, hvis åndelige horisont er 

stærkt begrænset. På grund a f sin m entalt 

retarderede datter er den  ældre kvinde  

fanget i sit ægteskab. Svigerdatteren har en 

søn, der lider af D o w n s syndrom , m en da 

han dør, bliver hun i stand til at bryde si

ne lænker. Hun bliver skilt og gifter sig 

igen m ed den m and, der var sønnens  

lærer, og  som  hun er k om m et til at kende 

og elske. M inderne væ lder frem, da 

Paramita kom m er for at vise den døde  

Sanaka d en  sidste ære. H un sidder alene i 

et hjørne og  bliver hverken budt velkom 

men eller kastet på porten . Båndet til h u 

set er brudt, nu da h en d es gam le veninde  

ikke er m ere.

Kvinden som  in d iv id  i egen ret. Jeg har 

ledt efter film, der ikke definerer det kvin

delige ru m  på grundlag af kvindens funk

tion som  datter, hustru , m oder eller arbej

der, m en  fremstiller kvinden som  et in d i

vid i egen  ret. D en  eneste film , jeg er stødt 

på, er en d n u  en m arath i-film , U m b arth a  

( ‘Døroverliggeren - hvilket betyder at træ

de over tærsklen), instrueret a f Dr. Jabbar 

Patel i 1981. Film en bygger på et selvbio

grafisk værk af Shanta N isal m ed titlen  

B eg h a r  (H om eless). D et er historien om  

Sulabha (Smita Patil), en veluddannet p i

ge, som  er blevet g ift ind  i en storfam ilie 

af den højere m iddelklasse. H endes datter 

blev fra spæd overtaget a f æ gtem andens 

ældre bror og d ennes kone, som  ikke selv 

har b ørn . Svigerm oderen er en fashiona

bel socialarbejder, og  æ gtem anden  

Subhash er advokat. Sulabha føler sig ikke 

hjem m e i denne h u sh o ld n in g  og  bliver

m ere og  m ere rastløs.

Provokeret af at gem alen praler af sin  

strategi for at tilsværte et voldtæ gtsoffers 

navn, beslutter Sulabha at tage et job i en 

anden by som  daglig leder a f et kvinde

hjem . H er er hun oppe im od grov korrup

tion  og  grådighed, som  bidrager til yderli

gere at udbytte og  plage de kvinder, der 

befinder sig i hendes varetægt. Institu

tionens øverste ansvarlige er fuldstæ ndig  

ligeglade og  gør hende efterhånden til

værelsen så um ulig, at hun er nødt til at 

vende hjem . M en nu befinder hun sig i en  

endnu værre situation  end før, da sviger

fam ilien b lot havde betragtet hendes 

første forsøg på at gøre sig nyttig  og give 

tilværelsen m en in g  som  en besynderlig  

grille. D a hendes m and m eddeler hende, 

at han har taget en elskerinde, som  han  

har til hensigt at beholde, har Sulabha fået 

nok, og  hun  beslutter at rejse bort. Vi ser 

hende sidde i et tog. Hverken vi eller hun  

ved, hvad frem tiden vil bringe. Alt, hvad 

hun ved, er, at hun ikke kan acceptere at 

leve i m andens fam ilie, og at hun er nødt 

til at skabe sig en tilværelse, der tilgodeser  

hendes egne individuelle behov.

Film en igangsatte m ange diskussioner 

og fik stor værdi i den fem inistiske d is

kurs, dels på grund af Sm itas frem ragende 

præ station, dels fordi såvel Smita som  an

dre har anvendt film en i kam pagner for 

kvinders rettigheder.

M ilitant v id eop rod u k tion . D er produce

res også m ange frem ragende kortfilm  og  

videoer i Indien. D e fleste a f dem  er base

ret på autentiske historier - som  f.ex. T h e  

S h a m e  is n o t M in e  om  et voldtægtsoffer, 

der sam m en m ed sin m and og  andre 

landsbykvinder kæm per for at bringe ger- 

n ingsm æ ndene for retten; eller W h en  th e  

W om en  U nite om  kvinders kam pagne  

m od  arrak i et distrikt i A ndhra Pradesh. 139
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Sam m enslutningen a f selvstæ ndige  

kvindelige erhvervsdrivende har lært deres 

kunder - for det m este analfabetiske eller 

halv-analfabetiske kvinder - at lave video- 3. 

er, hvor de fortæller deres egne historier. 

Baggrunden var kvindernes utilfredshed  

m ed de film , der var lavet af udenfor

stående, som  ikke havde nogen  anelse om  

disse kvinders tilværelse, kam p eller arbej

de. V ideoerne er vellavede og vidner om , 

at m ediet også kan anvendes i kam pen for 

m enneskelig  udvikling, og  ikke alene til at 

prom overe en global forbrugerkultur.

N oter

1. N og le  af de m est udbredte forestillin 

ger om  Indien er, at h induer ikke sp i

ser oksekød; at ægteskaber uden for 

ens kaste ikke sanktioneres a f den or

todokse religion; at en kvinde skal 

være sin m and tro eller være parat til 

at blive hæ ngt ud offentligt. Ingen af 

disse forestillinger er generelt dæ k

kende. For m ange h induer fra n ogle af 

de såkaldt lavere kaster har det aldrig 4.

været tabu at spise oksekød; kastelo

vene for N am boodiri brahm anerne  

fra Kerala krævede, at alle sønner  

bortset fra den ældste skulle gifte sig 

uden for kasten (hensigten var at k on 

solidere jordbesiddelserne, m en det 

skabte utålelige betingelser for 5.

N am boodiri kvinderne, som  ikke 

kunne gifte sig uden for kasten, og  

som  var tvunget til at gifte sig m ed  

m eget ældre m æ nd, der allerede havde 

flere koner). O g så sent som  i d ecem 

ber 1999 viste indisk tv en d ok u m en 

tarfilm  om , hvordan polyandri (dvs. 

kvinder, der har flere æ gtem æ nd, red.) 

stadig praktiseres i en landsby i 

Him alaya - en tradition baseret på 

nødvendighed.

140 2. Indien producerer gennem snitligt 800

spillefilm  om  året eller cirka 17 film  

om  ugen , på om kring 20 forskellige 

sprog.

Sati refererer til en gam m el skik, der 

praktiseredes i de højere klasser, speci

elt i B engalen  og M adhya Pradesh, og 

som  gik ud på, at m an  brændte en en

ke levende sam men m ed  hendes afdø

de m and. D erom  handler Aparnas 

film , der sim pelthen hedder S ati. 

R eform bevægelsen fordøm te denn e  

praksis o g  fik den britiske regering til 

at vedtage en lov, der forbød den , m en  

Sati b lev fortsat holdt i hævd i visse  

sporadiske tilfælde. Så sent som  i 

1980erne b lev  en kvinde i Rajasthan 

brændt so m  en Sati. D e t blev hæ vdet, 

at det skete efter hendes eget ønske, 

m en det er det rene nonsens. Pigen  

var bare 19 år gam m el og havde kun  

kendt sin  m an d  i en m åneds tid (selv  

om  de havde været gift i næsten otte  

m åneder). Afbrændingen af hende af

fødte stærke protester.

Satyajit Ray leverer en m eget præcis 

beskrivelse a f  formula m ainstream fil- 

m en i b ogen  O ur F ilm s T h eir  F ilm s, 

der er en sam ling af hans artikler om  

film . D isha Books O rient Longm ans 

Publication  3. udgave 1993; s. 90 og  

91.

Sita var gift m ed Rama, helten i det 

klassiske Ramayana epos. H endes to 

tale underkastelse i forhold  til æ gte

m anden er traditionelt blevet frem 

stillet som  et eksem pel til efterfølgelse 

for alle unge piger. M en faktisk g en 

nem gik  h u n  så mange lidelser, at 

m ødre i m an ge egne a f  landet ikke vil 

kalde deres døtre Sita a f  frygt for, at 

de skal k o m m e til at lide en tilsvaren

de skæbne. D urga er d en  stærke m o 

dergudinde, et ikon i d et hinduistiske  

pantheon. H un  opfattes og  påkaldes
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generelt som m oderfiguren , der er pa

rat til at gøre alt for sine gode børn og  

sine protégéer, o g  so m  straffer 

ondskab. En stærk kvindelig urkraft.

5. M o th er  Indias  fæ n om enale b ox  office 

succes dem onstreres m ed et ironisk

glim t i øjet i en senere film , K a la  

B a z a a r  ( B la c k  M a rk e t ) ,  hvor hoved 

personen ses sælge billetter på det sor 

te marked til M o th er  In d ia  forestillin 

ger.

Vijaya M ulay har beskæ ftiget sig m ed film  igen nem  de sidste 50 år. H un har instrueret, 

produceret og skrevet m anuskripter til en lang række pæ dagogiske film  og film  for børn  

og har vundet priser på film festivaler i USA, Japan, Iran og Indien. H un har været en le 

dende kraft i u d v ik lin g en  a f de ind iske film klubber og  er i dag form an d  for T he  

Federation o f Film  Societies o f  India. D erudover har hun virket som  film kritiker og u n 

dervist p å  un iversitetet i Patna og  på det ind iske film in stitu t, og  h u n  har forelæ st på 

Stanford universitetet i USA, på M cGill og  C oncordia universiteterne i Canada sam t på en 

række indiske universiteter. H un er i øjeblikket i gang m ed et forskningsprojekt for The 

National Film A rchive o f  India vedrørende udenlandske film  o m  Indien.

Oversat fra engelsk a f  Eva Jørholt. 141


